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KERÁMIA SYMPOSION
SIKLÓS 1969



Barely one or tw o  years ago visited o u r artists Gmunden 
in  Austria and Bechyne in Czechoslovakia as invited guests 
o f the in te rna tiona l ceramics sym posium s. Enriched by 
th e ir  experiences, w e are rem em bering read ily of the ir 
results gained there , we are ab le  even to  enthuse with 
them  during th e ir  newer creation- a n d  we are looking 
forw ard to a m ore inventive renewal by th e  possibility o f 
the  recently u n fo ld in g  colony of artists in  Siklós.

In 1969 we cou ld  have been witness to  th e  first creative 
w ork in a such k in d  o f colony of a rtis t, w hich yielded a 
result, homogeneous in its spirit, a ll th e  same many- 
coloured, a lready a fte r  Its starting, d u r in g  a short time. 
For the future g re a t activity the g round  was prepared by 
young artists, as by firs t coming sw allow s, and certainly it 
was not an easy task. From the most p rosperous form ation 
o f the labour co n d itio ns  to the basic a n d  subsidiary m a
te ria ls , to the too ls , to  the „ru n n in g  in ”  of kiln, the 
sta rting  time was f i l le d  in by thousands o f  tiny tasks and 
troubles. Morover researches was ca rr ie d  on in that sort 
o f shaping P ossib ilities of ceramic a rt, w h ich , may be an 
indispensable a rtis tic  element in the e x te r io r  and interior 
a rea  of the con tem porary  architecture.

The ir work m eant above  all rather th e  th r il lin g  pleasure 
o f discovery than an  established in ve s tig a tio n  with labora
to ry  and m echanized technics. Beside th e  kilns, the firing , 
dug  into the g round  in a way of E truscan trad ition  came 
in to  being as a sensation, adjoining to  th e  sort of materials 
transported by fac to rie s , it  was discovered the  thousandfold 
treasures of earth u nder our feet.

By the surroundings the attention was d irec te d  inevitable 
to  the landscape an d  earth, the s tra tif ic a tio n  of historical 
events on one a n o th e r was recalled. S ik lós  is situated in 
one of the most beau tifu l part o f Sou th -H ungary, in a 
d istance of ha lf an hour from Pécs, second  greatest town

o f our country, m ellowed w ith age, and  scarcely more 
d is tan t from h istorica l p laces such as Szigetvár, Márévár, 
Pécsvárad. The whole country is surrounded by h ills  covered 
w ith wine-stocks and oak woods, where here and there a 
lit t le  church of Romanesque style comes in to  s igh t at the 
bending way, a row o f whitewashed w ine -ce lla rs  and press- 
houses g lin ts in ano the r place, the c rum b lin g  wooden 
crosses keep a w atch over the silence and  quietness at 
the confines o f small v illages, the m ounta in  Mecsek hides 
in its depths as well va lu a b le  coal as ha t th e rm a l springs, 
the  energies of the present dynamic life.

As a joyfu l and fr ien d ly  home for the co lony of artists 
today, the castle o f Siklós itse lf and the a d jo in in g  formerly 
Franciscan monastery means a symbol, a p a rt of the 
H ungarian  history too. A  history to  which th e  fin e  master
strokes of d ip lom acy in  the countries o f East and West 
belonged as well, as the  d ram atic  epochs in the  fate of 
the im m ediate ne ighbourhood, the litt le  na tions in the 
Balkan, a long the Drava and in the C a rpa th ians  or the 
deposit o f w orld -conquering  in te llectual movements.

Being not lost in the pleasure of experiences and disco
veries is im possible here, even it is hard ly to  im agine that 
the  creating a rtis t p roducing  thoughts w ould no t be inspired 
by th is to  recoveries o f more and more ways o f expression. 
The Council o f County Baranya and the d ire c to ra te  of the 
Ceram ics Symposium in Siklós invites fo re ig n  and home 
artists, most em inent masters of the ir profession, to the 
colony o f ceram ic artists in Siklós every tw o  years. By 
d ia lo g ica l competions o f a rtis tica l productions, this sym
posium would like to  con tribu te  to the fo rm a tio n  of sub
stancia l in te rna tiona l friendsh ip , to the possib le  most ad 
vanced in te llectua l deve lopm ent and to the founda tion  of 
museum for the H ungarian  contem porary ceram ics.

HEDVIG DVORSZKY



A lig  egy-két éve já rta k  művészeink az ausztria i Gmunden- 
ben és a csehszlovákiai Bechyneben nemzetközi keramikus 
symposionok m eghívotta iként. Tapaszta la ta ikka l gazdagab
bak lettünk, o tt e lért eredm ényeikre szívesen emlékezünk, 
ú jabb  a lko tása ik  közben m ár velük le lkesedhetünk -  és a 
most kibontakozó siklósi művésztelep lehetőségeitő l még 
invenciózusabb á ju lást remélünk.

69-ben az első olyan művésztelepi a lko tóm unkának lehet
tünk tanú i, amelyik már indu lása  után, rövid idő a la tt szel
lemében egységes, de mégis sokszínű eredm ényt hozott. 
F iatal művészek készítették elő a leendő nagy munka szá
mára a terepet, m int első fecskék, s ez bizony nem volt 
könnyű munka. A  m unkafe lté te lek legkedvezőbb megterem
tésétől az a lap - és segédanyagokig, az eszközök, kemen
cék „b e já ra tá s á ig "  ezernyi apró  teendő, fáradozás tö ltö tte  
ki az első időket. Em ellett a kerám ia m ű fa jának azokat a 
form aadási lehetőségeit ku ta tták, melyek a kortárs épí
tészet külső és belső te re iben  nélkü lözhetetlen művészi 
elemmé válhatnak.

Kuta tóm unkájuk elsősorban a felfedezés izgalm as öröm eit 

je len te tte  inkább, m int labora tó rium m al és gépesített tech 

nikával m egalapozott kutatást. Az égető kemencék m el

le tt szenzációként született meg az etruszk hagyományú 

fö ldbeáso tt égetés, a gyárakbó l szá llíto tt anyagfé lék m el

le tt fe lfedezték a lábunk a la tt fekvő fö ld  ezernyi gazdag

ságát.

A környezet szükségszerűen irányíto tta  a figye lm et a tá jra  

és a fö ld re , idézte a tö rténe lm i események egymásra épü

lését. Siklós D él-M agyarország egyik legszebb pontján 

fekszik. Félórányira az ország második legnagyobb patinás

városától, Pécstől, s a lig  távo labb o lyan történe lm i helyek

tő l, m int Szigetvár, Márévár, Pécsvárad. Az egész vidéket 

szőlőtőkés tö lgyerdős dombok ö le lik  körül, ahol az utak 

kanyarja iban néhol egy kis románkori tem plom  bukkan elő, 

másutt fehérre meszelt fa lú  présházak és borospincék sora 

v illan , s a kis fa lva k  szélén porladó  fe jfá k  őrzik a csendet 

és nyugalmat, a Mecsek hegye egyarán t re jt mélyében ér

tékes szenet és fo rró  vizű forrást, a mai d inam ikus élet 

energ iá it.

A  siklósi vár m aga, és a hozzá kapcso lódó egykori fe ren
ces kolostor — a mai művésztelep vidám  hangu la tú  o tt
hona a m agyar történelem  egy d a ra b já t, szim bólum át is 
je len tik . O lyan történelm ét, melyhez ke le t és nyugat o r
szágainak finom  d ip lom ácia i sakkhúzásai éppúgy hozzá
tartoztak, m in t közelebbi szomszédainak, a ba lkán i, a 
D ráva-parti, a ká rpá ti kis népek sorsának drám ai időszakai, 
vagy akár a v ilá g h ó d ító  eszmeáram latok lecsapódásai.

Lehetetlen nem e lm erü ln i itt az élmények és a felfedezések 
örömében, még kevésbé képzelhető el az, hogy ne insp i
rálná a term ékeny gondo la to t a lko tó  művészt ú jabb  és 
ú jabb  kifejezési fo rm ák m egta lá lására.

A siklósi keram ikus művésztelepre kétévenként a Baranya 
Megyei Tanács és a Siklósi Kerámiasymposion vezetősége 
meghív kü lfö ld i és hazai művészeket, ak ik  szakmájuk le g 
kiválóbb mesterei. Szeretné ez a symposion elősegíteni a 
művészi m unkák párbeszédes versengésével ta rta lm as nem
zetközi bará tságok létre jötté t, s m inél igényesebb szellemi 
fe jlődést és egy magyarországi kortárs kerám ia múzeum 
létesítését.

DVORSZKY HEDVIG



R É S Z T V E V Ő K



B EN KÖ  ILO N A

Székelykeresztúron született 1937-ben. 
Az Iparművészeti Főiskolán Csekovszky 
Á rpád  és Schrammel Imre vo lt a mes
tere. Az I. Országos Kerám ia B lennálén 
(Pécs) II. d íja t nyert. Résztvett a Gmun- 
den -i Kerámia Symposionon.
C ím e: Budapest II., Tüske u. 10.



B O R S O D Y  LÁSZLÓ

Budapesten született, 1938-ban. Az Iparművészeti Főiskolán Csekovszky Á rpád  vo lt a mestere. 
Je lenleg a Bp. Építőanyaipari Ktsz szentendrei kerám ia részlegének tervezője. Résztvett az 
I. Országos Kerámia B ienná lén  (Pécs).

C ím e: Szentendre, Kígyó u. 1. m
m

m



FÜRTÖS G Y Ö R G Y

Pécsett született, 1939-ben. Az Iparművészeti Főiskolán végzett, Csekovszky Á rpád vo lt a 
mestere. Jelenleg a Pécsi Porcelángyár tervezője. Résztvett műveivel az I. Országos Kerámia 
Biennálén. Tanulm ányúton já rt az NSZK-ban, F ranciaországban, A ng liában , Jugoszláviában, 
Lengyelországban, a Szovjetunióban.

Címe: Pécs, G ebauer u. 4.



G A ZDER  ANTAL

Bakonycsernyén született, 1930-ban. Az Iparművészeti Főiskolán G ádor István tan ítványa  volt. 
Jelenleg a Pécsi Porcelángyár te rvező je . Résztvett műveivel az I. Országos Kerám ia Biennálén.

Címe: Pécs III., Építők útja 19/a.



H O R VÁ TH  S Á N D O R

Csurogon született, 1939-ben. Az Iparművészeti Főiskolán Csekovszky Árpád és Schrammel 
Imre vo lt a mestere. Résztvett az I. Országos Kerám ia Biennálén.

Címe: Dunaharaszti, K lapka u. 10.
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LÖ R IN C Z  G Y Ő Z Ő

Budapesten született, 1940-ben. Az 
Iparművészeti Főiskolán Borsos M iklós 
és Csekovszky Árpád vo lt a mestere. Je
len leg Budapesten a Képző- és Ipar- 
művészeti Szakközépiskola tanára . Sze
repe lt az I. Országos Kerám ia Bienná- 
lén. Tanulmányúton já r t  Lengyelország
ban, Libanonban, Szíriában, Törökor
szágban és Ausztriában.

Cím e: Budapest XI., H engerm alom  u. 
2 c szám.



M O LN Á R  IM RE

Pécsett született, 1943-ban. Tanulm ányait Budapesten, a Képzőművészeti Szakközépiskolában 
végezte. Jelenleg a pécsi Művészeti Szakközépiskola tanára . 1964-ben és 1965-ben pécsi k iá l
lításon szerepelt. Tanulmányúton já r t  az NDK-ban, Csehszlovákiában, Jugoszláviában.

Címe: Pécs III., M adách I. u. 1/c.



MÜLLER M A G D A
Faddon született, 1941-ben. Az Iparművészeti Főiskolán Csekovszky Árpád növendéke volt.
Szerepelt a Fiatal Iparművészek Első Országos k iá llításán , aho l II. d íja t nyert. Em ellett e l
nyerte a G orka díjat.

Címe: Budakeszi, Ady E. u. 1.
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N Á D O R  JUDIT

Sopronban született, 1934-ben. Az Iparművészeti Főiskolán Csekovszky Árpád növendéke volt. 
Jelenleg a Pécsi Porcelángyár tervezője. Szerepelt műveivel az I. Országos Kerám ia Bienná- 
lén. 1965-ben Pécsett öná lló  k iá llítása  volt.

Címe: Pécs II., Ka lin in  út 47/B.
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PÁL ERZSÉBET

Budapesten született, 1940-ben. Az Iparművészeti Főiskolán Schrammel Imre növendéke volt. 
1969-ben résztvett az Iparm űvészeti Tanács á lta l rendezett „A qu incum i Porcelángyár te r
m é ke i" c. kiállításon. Több kü lfö ld i tanulm ányuta t te tt. Jelenleg a Központi Múzeum i Igaz
g a tósá g  Műtárgymásoló Osztá lyán dolgozik.

C ím e : Bp. IX., Kinizsi u. 39. II.



PATTANTYÚS JÓZSEF

Regényén született, 1942-ben. Az Iparművészeti Főiskolán Csekovszky Á rpád  növendéke volt. 
Jelenleg Pécsett, a Képző- és Iparművészeti Szakközépiskola tanára . Szerepelt az I. Országos 
Kerámia Blennálén.

Címe: Pécs II., H unyadi u. 8.



SC H R A M M EL IMRE
M unkácsy-díjas (1966)

Szom bathelyen született, 1933-han. Borsos M iklós vo lt a mestere. Jelenleg az Iparművészeti 
Főiskola tanóra . Résztvett az I. Országos Kerámia Biennálén. Szerepelt a G m unden-i (1967), 
nemzetközi kerámia sym posionon. Tanulmányúton já r t  több európa i országban, va lam int 
Kínában.

Címe: Budapest IV., Dózsa Gy. u. 62.



SZÁVOSZT KATALIN

Budapesten született, 1941-ben. Az Iparművészeti Főiskolán Schrammel Imre és Jánossy 
György vo lt a mestere. Szerepelt az I. Országos Kerám ia Blennálén. Tanulm ányúton já rt 
Németországban, Csehszlovákiában, Lengyelországban és Bu lgáriában.

Címe: Budapest V., Sz. István krt. 1.



SZEKERES KÁROLY

Zónkán szü le te tt, 1940-ben. Az Iparművészeti Főiskolán Schrammel Imre vo lt a mestere. 
Jelenleg a H erend i Porcelángyár és a Városlődi M a jo lik a g y á r tervezője. Szerepelt az I. O rszá
gos Kerámia Biennálén.

Címe: H erend, Ág u. 5.



TÖ R Ö K  JÁ NO S

M ezőtúron született, 1932-ben. Az Ipar- 
művészeti Főiskolán Borsos M iklós és 
G ádor István vo ltak  mesterei. Jelenleg 
a Pécsi Porcelángyár tervezője. Művei 
m inden országos iparművészeti k iá llí tá 
son szerepelnek. Több kü lfö ld i ta n u l
m ányuta t te tt Európa országaiban. Négy 
a lka lom m al kapta  meg gyári m un
ká ié rt „A z  év legszebb terméke" d íja t.

C ím e: Pécs, Endre u. 17.



Műtárgyjegyzék

BENKŐ ILO N A

VÁZA
pyrogrónitta l kevert porcelán 
m. 18, átm. 11 
JPM 70.35

HENGERVÁZA
pyrogrónitta l kevert porcelán, 
mázas
m. 16, átm. 15 
JPM 70.32

FALIKÉP
sómázas py ro g rá n it 
m. 57., sz. 20, mélys. 4 
JPM. 70.19

ÁLLÓ PLASZTIKA 
pyrogránit
m. 55, sz. 51, mélys. 20 
JPM 70.13

PLASZTIKA I.
pyrogránit 
m. 58

PLASZTIKA II.
pyrogránit 
m. 30, sz. 46

RELIEF
pyrogránit és porce lán  
m. 40, sz. 25, mélys. 2 
JPM 70.64

EDÉNY
pyrogrónitta l kevert porcelán 
m. 13,5, száj 0  7,5

EDÉNY
pyrogrónitta l kevert porcelán 
m. 15, száj 0  8 
JPM 70.69

TÁL I.
pyrogrónitta l kevert porcelán 
m. 8, száj 0  24

TÁL II.
pyrogrónitta l kevert porcelán 
m. 8, száj 0  21,5

B O R S O D Y  LÁSZLÓ

RELIEF I. 
pyrográn it
m. 42, sz. 45, mélys. 10 
JPM 70.6

RELIEF II. 
te rracotta
m. 21, sz. 47, mélys. 6

RELIEF III.
te rracotta, mázas
m. 18,5, sz. 26,5, mélys. 7

FÜRTÖS G Y Ö R G Y

MADÁR
terracotta, mázas 
m. 35,5, h. 31, sz. 19 
JPM 70.05

FALI PLASZTIKA
pyrogránit, sómázas 
0  23, mélys. 6 
JPM 70.14

PLASZTIKA
toksam ott
m. 45,5, sz. 28, mélys. 12

SYM PO SIO N-FIGURA
toksam ott
m. 91

FALIPLASZTIKA
terracotta, mázas 
0  35, mélys. 16

RELIEF I. 
pyrográn it
m. 54, sz. 36, mélys. 5

RELIEF II. 
toksam ott
m. 57, sz. 37, mélys. 5.

RELIEF III. 
toksam ott
m. 27, sz. 57, mélys. 7

GAZDER ANTAL

FALIKÉP I.
toksamott, mázas 
0  26, mélys. 3 
JPM 70.17

FALIKÉP II. 
pyrográn it, mázas 
h. 56, sz. 19, mélys. 5 
JPM 70.20

PADLÓVÁZA 
toksamott, mázas 
m. 55, 0  28 
JPM 70.21

PLASZTIKA 
toksam ott 
m. 24 
JPM 70,23

RELIEF I.
te rracotta, mázas 
m. 21, sz. 19

RELIEF II.
te rracotta, mázas 
m. 18, sz. 24

RELIEF III. 
te rracotta, mázas 
m. 17, sz. 17

PADLÓVÁZA
toksam ott
m. 56, ta lp  0  23

HO R VÁ TH  S Á N D O R

RELIEF
pyrográn it, sómázas 
m. 53, sz. 33, mélys. 7 
JPM 70.9

TÉRPLASZTIKA
pyrográn it 
m. 100 
JPM 70.30

FALITAL I. 
te rraco tta , mázas 
száj 0  38, mélys. 10 
JPM 70.60



FALITÁL II. 
te rracotta, mázas 
száj 0  40, mélys. 10 
JPM 70.65

FALITÁL III. 
terracotta
száj 0  35, mélys. 11 
JPM 70.66

FALITÁL IV. 
te rracotta
száj 0  33, mélys. 11 
JPM 70.67

FALITÁL V. 
terracotta
száj 0  34, mélys. 10 
JPM 70.68

KISPLASZTIKA I. 
pyrográn it 
m. 38

KISPLASZTIKA II. 
pyrográn it 
m. 34

KISPLASZTIKA III. 
pyrográn it 
m. 27

KISPLASZTIKA IV. 
pyrográn it 
m. 14

KISPLASZTIKA V. 
pyrográn it 
m. 20

KISPLASZTIKA VI.
pyrográn it 
m. 18

RELIEF I.
pyrogránit, mázas 
m. 40, sz. 60, mélys. 3

RELIEF II. 
pyrográn it
m. 37, sz. 26, mélys. 2 

RELIEF III.
pyrogránit, sómázas 
m. 37, sz. 35,5, mélys. 7

RELIEF IV. 
te rracotta
m. 31, sz. 20,5, mélys. 1,5

RELIEF V.
(rá té tte l)
te rracotta, mázas 
m. 50,5, sz. 25,5

RELIEF VI.
(figurás)
pyrogránit, sómázas 
m. 41, sz. 30

RELIEF VII. 
pyrográn it
m. 37, sz. 26, mélys.

RELIEF V ili.
pyrográn it 
m. 37, sz. 30

L Ő R IN C Z  G Y Ő Z Ő

FALIKÉP
pyrogránit, sómázas 
m. 37, sz. 30, mélys. 
JPM 70.15

VÁZA
porcelán, mázas 
m. 11, ta lp  0  13 
JPM 70.31

PLASZTIKA
terracotta  
m. 96

RELIEF I.
terracotta  
0  38, mélys. 10

RELIEF II. 
toksam ott 
m. 51, sz. 34

RELIEF III.
toksam ott 
m. 60, sz. 37

EDÉNY 1. 
porcelán
m. 13, száj 0  10

EDÉNY 2. 
porcelán, mázas 
m. 13, száj 0  9

EDÉNY 3. 
te rracotta, mázas 
m. 65, ta lp  0  11,5

EDÉNY 4. 
te rracotta, mázas 
m. 63, ta lp  0  12,5

EDÉNY 5. 
te rracotta, mázas 
m. 63, ta lp  0  10

EDÉNY 6. 
terracotta, mázas 
m. 42, ta lp  0  7,1

EDÉNY 7.
pyrográn itta l kevert porcelán 
m. 10,5, ta lp  0  13

EDÉNY 8. 
porcelán
m. 15, ta lp  0  7

EDÉNY 9. 
porcelán, mázas 
m. 20 ta lp  0  8,5

EDÉNY 10. 
porcelán, mázas 
m. 20,5, ta lp  0  9,5

EDÉNY 11. 
porcelán, mázas 
m. 14, ta lp  0  10,5

EDÉNY 12.
pyrográn it
m. 16,5, ta lp  0  8

EDÉNY 13. 
porcelán
m. 12, ta lp  0  9

EDÉNY 14. 
te rracotta, mázas 
m. 67, ta lp  0  16

M O LN Á R  IMRE

FALIKÉP I. 
pyrográn it
m. 33, sz. 45, mélys. 4 
JPM 70.7

FALIKÉP II. 
te rracotta, mázas 
0  29, mélys. 9 
JPM 70,29

RELIEF I.
pyrogránit, mázas 
m. 53, sz. 50, mélys. 3

RELIEF II.
(szögekkel) 
te rraco tta, mázas 
m. 25, sz. 18, mélys. 1,5

TÉRPLASZTIKA
(rügy)
te rraco tta, mázas 
m. 40

VÁZA 1.
te rraco tta, mázas 
m. 26, száj 0  5



VÁZA 2.
terracotta, mázas 
m. 20, ta lp  0  8

VÁZA 3.
terracotta, mázas 
m. 24,5, ta lp  0  5

VÁZA 4.
terracotta, m ázas 
m. 17, ta lp  0  5,5

VÁZA 5.
terracotta, mázas 
m. 20,5, ta lp  0  5,5

VÁZA 6.
terracotta, mázas 
m. 28, ta lp  0  11,5

VÁZA 7. 
porcelán
m. 16, ta lp  0  5 

VÁZA 8.
porcelán és pyrog rán it 
m. 13, ta lp  0  5

VÁZA 9. 
porcelán
m. 18, ta lp  0  5,5

V
MULLER M A G D A

TÁL
(fröcskölt)
porcelán és pyrog rán it, mázas 
0 28 
JPM 70.11

VÁZA 1.
terracotta engobe  festéssel 
m. 41 0  34 
JPM 70.25

VÁZA 2.
porcelán és pyrog rán it, mázas 
m. 10 0  23 
JPM 70.26

GALLÉROS VÁ ZA  
terracotta, engobe  festéssel 
m. 23, 0  22 
JPM 70.27

FOLTOS VÁZA 
porcelán, mázas 
m. 16,5, 0  14 
JPM 70.28

TÁL
terracotta 
0  33

EDÉNY 1.
porce lán  és pyrográn it, mázas 
m. 13, száj 0  11,5

EDÉNY 2.
porce lán és pyrográn it, mázas 
m. 24,5, ta lp  0  14

EDÉNY 3.
porce lán és pyrográn it, mázas 
m. 15,5, ta lp  0  8

EDÉNY 4.
porce lán és pyrográn it, mázas 
m. 24, ta lp  0  8,5

EDÉNY 5.
porce lán és pyrográn it, mázas 
m. 18, ta lp  0  8,5

EDÉNY 6.
porce lán és pyrográn it, mázas 
m. 34, ta lp  0  8,5

EDÉNY 7.
porcelán és pyrográn it, mázas 
m. 10, ta lp  0  11,5

EDÉNY 8.
porce lán és pyrográn it, mázas 
m. 14, ta lp  0  9

EDÉNY 9.
porce lán és pyrográn it, mázas 
m. 22,5, ta lp  0  8

EDÉNY 10.
porcelán és pyrográn it, mázas 
m. 11, ta lp  0  14

EDÉNY 11.
porce lán és pyrográn it, mázas 
m. 18,5, ta lp  0  9,5

EDÉNY 12.
porcelán és pyrográn it, mázas 
m. 16,5, ta lp  0  9

EDÉNY 13.
porce lán és pyrográn it, mázas 
m. 39, ta lp  0  10

EDÉNY 14.
porce lán és pyrográn it, mázas 
m. 41, ta lp  0  11

EDÉNY 15.
samott
m. 21, ta lp  0  21

EDÉNY 16. 
porcelán, mázas 
m. 6, ta lp  0  19

N Á D O R  JUDIT

FALIKÉP 
(kettős fa lla l)  
te rraco tta , mázas 
m. 17, sz. 22., mélys. 5,5 
JPM 70.8

RELIEF I.
(m adár)
te rraco tta , mázas 
m. 19, sz. 20, mélys. 3

RELIEF II.
(kettős fa lla l, madár) 
pyrográn it, mázas 
m. 12, sz. 37, mélys. 7

EDÉNY
pyrográn it, mázas 
m. 23

PÁL ERZSÉBET

CSEMPELAP I. 
pyrográn it
m. 20, sz. 20, mélys. 2 
JPM 70.12

CSEMPELAP II. 
te rraco tta , mázas 
m. 15, sz. 20, mélys. 1

PATTANTYÚS JÓZSEF

MADÁR 
te rraco tta  
m. 34, h. 40 
JPM 70.24

SC H R A M M EL IMRE

PLASZTIKA I. 
aqyagqa l kevert samott, sómázas 
m. 49, sz. 25 
JPM 70.10

FALI PLASZTIKA
pyrográn it, rétegenként mázas,
¡II. m ázatlan
m. 62, sz. 50, mélys. 12
JPM 70.33

RELIEF I.
(fém- és tükörbetétte l) 
toksam ott
m. 63, sz. 60, mélys. 10 
JPM 70.61



RELIEF II. 
toksam ott
m. 55, sz. 63, mélys. 11 
JPM 70.62

PLASZTIKA II. 
pyrográn it 
m. 41, ta lp  sz. 21 
JPM 70.63

PLASZTIKA III.
(b im bó) 
toksam ott 
m. 57

PLASZTIKA IV.
(bim bó) 
toksam ott 
m. 49

SZÁVOSZT KATALIN

FALIKÉP I. 
pyrográn it 
0  30, mélys. 5 
JPM 70.18

FALIKÉP II. 
pyrogránit
m. 55, sz. 55, mélys. 2 
JPM 70.34

RELIEF I.
samott, mázas
m. 51, sz. 34, mélys. 4

RELIEF II. 
terracotta
m. 31, sz. 20,5, mélys. 1,5

RELIEF III. 
terracotta
m. 31, sz. 21, mélys. 1,5

RELIEF JV.
terracotta, mázas
m. 31, sz. 20,5, mélys. 2

SZEKERES K ÁRO LY

FALBURKOLAT 
terracotta, mázas 
m. 47, sz. 35, mélys. 4 
JPM 70.16

R ö v i d í t é s e k  :

h. =  hosszúság

m. =  magasság

mélys. =  mélység

sz. =  szélesség

száj á tm . =  száj á tm érő 

0  =  átmérő

a m ére tek cm-re vonatkoznak

JPM =  Janus Pannonius M úzeum  tu la jd o ná b a n  
(a rövidítés m elle tti szám a le ltá ri szám)

RELIEF I. 
te rraco tta , mázas 
m. 66, sz. 103, mélys. 3

RELIEF II.
te rraco tta , mázas 
m. 31, sz. 35, mélys. 5

RELIEF III. 
pyrog rán it
m. 57, sz. 62, mélys. 9

TÖ R Ö K  JÁNO S

KETTŐS FIGURA 
te rraco tta , mázas 
m. 56 
JPM 70.22

FIGURA
terraco tta , mázas 
m. 46

SYMPOSION KORSÓ 
te rraco tta , mázas 
m. 49, ta lp  0  17
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